        Материалы для практических занятий по теме
«Обучение культурно-маркированной лексике русского языка»  
(практическая работа – 9 часов, самостоятельная работа – 9 часов).
Тема 1. «Понятие культурно-маркированной лексики» (практическая работа – 3 часа, сам. работа – 3 часа)
Работа по этой теме направлена  на отработку умений правильно воспринимать культурную информацию, содержащуюся в слове, а также определять тип культурно-маркированной лексики.
Определение культурно-маркированной лексики: это слова, которые несут в себе культурную информацию  на всех уровнях содержания: денотативном, коннотативном, фоновом.
Структура содержания культурно-маркированного слова.
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Д (денотат, денотативное значение) -  предметно-понятийная соотнесенность  слова.
К (культурные коннотации) – отношение  говорящего к денотату (оценка, ассоциации).
Ф (фоновые знания) – знания носителей языка о денотате.
Лакуна – это несовпадение, возникающее при сопоставлении понятийных, семантических, оценочных, экстралингвистических категорий двух или нескольких лингвокультурных общностей. 

             Виды культурно-маркированной лексики
1. Лексика, содержащая культурную информацию на уровне понятия (понятийные лакуны, безэквивалентная лексика ), например:  квас, жигули, хрущовка, дача. 
2.  Лексика, содержащая культурную информацию на уровне семантики (наличие несовпадающих значений), например, перестройка – изменение политического курса,  кукушка - плохая мать  и др. в русском языке.
3.  Лексика, содержащая культурную информацию на уровне коннотации (ценностно-оценочного содержание, ассоциативный потенциал), например, несовпадение ассоциаций и оценок у слов в разных языках: кукушка, кукла, хлеб, рис, деньги и др.).
4. Лексика, отражающая различия на уровне экстралингвистических (фоновых) знаний о том или ином явлении (фоновая лексика), например:  дом, хлеб и многие другие. 
Задания:
1. Определение денотативного значения, культурных коннотаций и фоновых знаний в содержании слов русского языка: учитель, лиса, зима, совесть, деньги.
2. Обсуждение  примеров  понятийных, семантических, коннотативных и фоновых лакун в русском и вьетнамском языках. 
3. Определение оценки, содержащийся в этих словах.

Самостоятельная работа. 
1.  Самостоятельное определение  денотативного значения, культурных коннотаций и фоновых знаний в содержании слов русского языка: совесть, деньги, друг.
2. Самостоятельный подбор и объяснение  примеров  понятийных, семантических, коннотативных и фоновых лакун в русском и вьетнамском языках. 

                     Источники:
1.  Анна А. Зализняк, И.Б. Левонтина, А.Д. Шмелев Ключевые идеи русской языковой картины мира. М.: Языки славянской культуры, 2005, 544 с.
2. Анна А. Зализняк, И.Б. Левонтина, А.Д. Шмелев Константы и переменные русской языковой картины мира. М.: Языки славянской культуры, 2012, 696 с.
3. Васильева Г.М., Некора Н.Е. Ценности культуры в лексике русского языка. Изд-во «Союз художников», СПб., 2024, 100 с.
4. Чан Тхи Нау Лингвометодический потенциал культурной константы «Береза» в обучении русскому языку вьетнамских студентов. АКД на соискание ученой степени кандидата педагогических наук. СПб., 2011, 19 с. 

Тема 2  Использование учебных словарей культурно-маркированной лексики для иностранных студентов в обучении русскому языку. (практическая работа – 3 часа, самостоятельная  работа – 3 часа)
Практическая работа 
Направлена на отработку умений работать с учебными словарями культурно-маркированной лексики и использовать их на занятиях по русскому языку как иностранному.
Учебные словари культурно-маркированной лексики направлены на раскодирование культурной информации, нередко закодированной  для иностранных студентов.
Вербальный код культуры – это культурная информация, заключенная во вторичных, переносных значениях слов и в его коннотативном (ценностно-оценочном и ассоциативном потенциале). 
Задания: 
1. Знакомство с учебными словарями культурно-маркированной лексики, предназначенными для иностранных студентов.
2. Анализ содержания и структуры словарной статьи учебного словаря культурно-маркированной лексики. 
Содержание и структура словарной статьи учебного словаря культурно-маркированной лексики:
1) Слово с ударением, грамматическими и стилистическими пометами.
2) Учебное толкование на русском языке.
3) Перевод на родной язык обучающегося.
4) Однокоренные слова.
5) Эпитеты.
6) Ассоциативный потенциал (по данным «Русского ассоциативного словаря» под ред. Ю.Н. Караулова
7) Оценка (+), (-), (+/-), (-/+), (0).
8) Идиомы с этим словом (пословицы, поговорки, устойчивые сравнения).
9) Контексты употребления  слова (цитаты их русской литературы).
Пример словарной статьи  из словаря культурно-маркированной лексики 
(растительный код культуры, фитонимы)

РомАшка и, ж. - Травянистое растение с цветками, состоящими из белых лепестков и желтой  сердцевинки. Ромашки цветут летом в полях и на лугах и являются символом простой, милой девушки. С ромашкой связана народная традиция гаданий о счастливой любви. Отрывая лепестки, девушки перечисляют варианты вопросов о любимом: «любит?», «не любит?» и др. Последний лепесток является ответом на вопрос.  
Словообразование: ромашечка, ромашковый.
Ассоциации:
белая, цветок, поле, полевая, лечебная, любовь, гадание, гадать, желтая, красивая, лето, спряталась, цветет, нежность,  девичество, детство, простота, мальчик, май, простая, красота.
Оценка: (+)
Эпитеты:
полевая, луговая, нежная, простая, белая, свежая. 
Устойчивые сравнения:
Как ромашка (о простой, молодой, милой девушке).
Идиомы: гадать на ромашке.
Примеры употребления:
На обочинах цвели запоздалые ромашки, мелкие и кустистые (Приставкин).
Есть славный цветок ромашка, в нем солнышко, и к жёлтому солнышку во все стороны приставлены белые лучи (Пришвин).
За листком листок срывая / С белой звездочки полей, / Ей шепчу, цветку вверяя, / Что скрываю от людей (Павлова).
Если б гармошка умела, Все говорить не тая, Милая девушка в кофточке белой, Где ты, ромашка моя? (Фатьянов). 
Авторские поэтические сравнения, образы, метафоры:
звездочка полей белая (Павлова), свечи ромашек (Волошин)

Самостоятельная работа 
1.Самостоятельное составление словарной статьи учебного словаря (культурно-маркированное слово по выбору обучающегося).
Обучающимся предлагается  составление словарной статьи учебного словаря, в которой должны быть учены все изученные на практическом занятии характеристики слова и соответствующие им зоны словарной статьи учебного словаря (см. материалы практического занятия).
Источники:
1)Лексический минимум по русскому языку как иностранному II сертификационный уровень. Общее владение. СПб., «Златоуст», 2009, 164 с.
2)Лексический минимум по русскому языку как иностранному III сертификационный уровень. Общее владение. СПб., «Златоуст», 2019, 200 с.
3) Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка М., Азбуковник, 2206, 994 с. 
4)Русский ассоциативный словарь. Книга 1. Прямой словарь: от стимула к реакции. Ассоциативный тезаурус современного русского языка. под ред. Ю.Н. Караулова, М., 1994. 
5)Тарасов Е.Ф., Дронов В.В., Ощепкова Е.С. Учебный ассоциативный словарь русского языка, СПб., Златоуст, 2017, 356 с.
6)Васильева Г.М., Некора Н.Е., Александрова А.Е., Цзоу Сюецян  Культурная вариативность и лексика языка.  СПб., Изд-во РГПУ им. А. И. Герцена, 2022,  188 с.
7) Ли Юецзяо, Васильева Г.М. Вербальные коды культуры в лексике языка. Вып.1, Растительный код культуры в лексике языка  (фитонимы). Учебный словарь. СПб., Изд-во РГПУ им. А. И. Герцена, 2020, 66 с.
8) Васильева Г.М., Виноградова М.В., Чжан Цайхун Вербальные коды культуры в лексике языка. Вып.2 Атмосферный код культуры в лексике языка (наименования атмосферных и погодных явлений. Учебный словарь. СПб., Изд-во РГПУ им. А. И. Герцена, 2020, 96 с.
9) Васильева Г.М., Виноградова М.В., Ван Шуай Вербальные коды культуры в лексике языка Вып.3 Астрономический код культуры в лексике языка. Учебный словарь, СПб., Изд-во РГПУ им. А. И. Герцена, 2021, 88 с.
10) Васильева Г.М., Виноградова М.В.  и др. Вербальные коды культуры в лексике языка Вып.4. Ландшафтный код культуры в лексике языка (наименования видов ландшафта). Учебный словарь. СПб., Изд-во РГПУ им. А. И. Герцена. 2021, 124 с.
11) Васильева Г.М., Виноградова М.В., Ли Юецзяо  Вербальные коды культуры в лексике языка Вып. 5. Растительный код культуры в лексике языка (дендронимы) .Учебный словарь. СПб.,  Изд-во РГПУ им. А.И.Герцена.2021,  96 с.

Тема 3  «Работа с основными культурно-маркированными группами лексики на уроке русского языка» (практическая работа – 3 часа, сам. работа – 3 часа)
Практическая работа
Направлена на отработку умений правильно выделять и описывать группы культурно-маркированный лексики для включения в содержание обучения русскому языку как иностранному; разрабатывать задания и упражнения, направленные на обучение культурно-маркированной лексике, отражающей ценности русской культуры.
Задания 
1.Обсуждение  лексико-семантических групп  культурно-маркированной лексики (наименования одежды, наименования блюд русской кухни, наименования профессий, наименования времен года, наименования суточных явлений,  наименования цветов и трав, наименования деревьев, наименования погодных явлений, наименования ландшафтных явлений и др.).
2. Выбор одной из групп,  обоснование  причины выбора этой группы. 
3.Выделение  в выбранной группе наиболее важных культурно-маркированных слов, которые должны быть включены в содержание обучения русскому языку как иностранному.
Примеры анализа культурно-маркированной лексической группы:
Наименования блюд русской кухни (наиболее употребительные) чай, хлеб, каша, щи, борщ, колбаса, квас, пирог, пряник, суп, сырники, яичница, торт, бутерброд, салат.
Выделение в данной группе слов: 
- исконно-русских и заимствованных наименований блюд
- безэквивалентной лексики 
- наименований первых и вторых блюд
- блюд, имеющих особую ценность (самую высокую оценку) в русском языке; (необходимо объяснить основание этой оценки)
- слов , которые  имеют переносные значения
Наименования одежды: платье, пальто, пиджак,  халат, шуба, юбка, брюки, плащ, шляпа, кокошник, пижама, сарафан, рубашка, джемпер, купальник, шорты.
Выделение в данной группе слов: 
- безэквивалентной лексики 
- наименований зимней одежды
- наименований летней одежды
- наименований домашней одежды
- наименований народной одежды
- слов, которые в русском языке имеют символические значения

Самостоятельная работа  
 Необходимо выбрать  одну из предложенных лексико-семантических групп русской лексики (наименования профессий,  наименования жилых строений, наименования времен года, наименования суточных явлений,  наименования цветов и трав, наименования деревьев, наименования погодных явлений, наименования ландшафтных явлений, наименования животных и др.); описать ее по предложенной на практическом занятии схеме;  самостоятельно разработать задания и упражнения, направленные на обучение выбранной культурно-маркированной группе русской лексики. В комплекс разработанных заданий должны входить:
1). Задания, в которых  формируются знания  значений  изучаемых слов (в том числе многозначных).
2) Задания на словообразование.
3). Задания на сочетаемость.
4). Задания на понимание ассоциативного потенциала слова.
5) Задания на правильное понимание оценки, содержащейся в слове.
5) Задания, направленные на изучение идиоматики: устойчивых сравнений, пословиц, поговорок, включающих это слово (при наличии)
6) Задания на понимание контекста (с использованием цитат из русской литературы, содержащих  слова из данной культурно-маркированной группы).


